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حضرت فاطمہ زہراء(سلام اللہ علیہا) ک کچھ اشعار کا ترجمہ  
ترجمہ: وسف حسن عاقلی پاروی

حضرت فاطمہ زہراء سلام اللہ علیہا  کی اپنوالد گرای ک سوگ مں کہی ہوئی کچھ اشعار کا ترجمہ  یش
خدمت ہں

ـ فاطمةُ(س) عِندَ وَفاةِ أبها ـ :
إذا ماتَ قَومٌ قَل وَاللّهِ ذِکرهُُ ، و ذِکرُ أی مُذ ماتَ وَاللّهِ أزید
د ی مُحَمِیتُ نفَسی باِلنقَ المَوتُ بَینَنا ، فَعَزتذََکرتُ لَمّا فَر

فَقُلتُ لَها إن المَماتَ سَبیلُنا ، و مَن لَم یمُت فی ومِهِ ماتَ فی غَد .
حضرت فاطمہ سلام اللہ علیہا ن اپن والدگرای کی شہادت ک بعد فرمایا:

جب لوگ (قوم،گروہ)مرت ہں تو وہ خدا کو بھول جاتہے۔
لیکن ہمارے والد گرای کی جدائی اور فراق ک بعد یاد مں اضافہ ہوا ہے۔

جب موت ن ہمارے درمیان جدائی ڈالی تو ہمں یاد آیا۔
مں ن اپنی نفس کو حضرت نی محمد صلى الله عليه وسلم(یاد وذکر) س تسلی دی۔

مں ن اپنی نفس سمخاطب ہوکر کہا: موت تو ہماراسبل و راستہ ہے۔
یاد رکھنا!جوبھی  آج نہں مرا توکل  اس ضرور مرنا ہے۔

المناقب لابن شهرآشوب : ج ۱ ص ۲۳۸
والد گرای ک سوگ مں دوسری جگہ فرماتی ہے:

ـ فاطمةُ(س) فی رِاءِ أبها ـ :
إذَا اشتدَ شَوقی زرُتُ قَبرکَ باکیاً ، أنوحُ وأشکو لا أراک مُجاوِی

حراءِ عَلمَنیِ البُکا ، وذِکرکُ أنسانی جَمعَ المَصائبِِ فیا ساکنَ الص
فَإِن کنتَ عَنیّ فِی الترابِ مُغَیباً ، فَما کنتَ عَن قَلبِ الحَزنِ بغِائبِِ .

حضرت فاطمہ سلام اللہ علیہا ن اپن والدگرای کی شہادت ک بعد فرمایا:
اے باب جان!جب بھی مری خواہش اور شوق بڑھ جائ تو مں روتی ہوئی آپ(ص) ک قبراطہر ر جاؤں گی۔



اور وہاں جاکرمں نوحہ کناں ، تسبح ڑھتی رہوں گی لیکن مں آپ کو جواب دیت ہوئ نہں پاؤں گی۔
 اے صحرا ء نشن، صحراء مں رہن وال، آپ نہی تو مجھے رونا سکھایاتھا۔

مں جب بھی آپ کو یادکرتی ہوں مری اس یاد س مری تمام مصائب  و آلام اورریشانیاں دور ہوتی ہں۔
اگرچہ آپ مری آنکھوں س غائب ہوکر اس  زمن ک دل مں چھےہو

اے والد گرای !لیکن آپ (ص)مرےقلب حزن ( اداس دل، دل اندوهناک) س غائب نہں ہں۔
بحار الأنوار : ج ۲۲ ص ۵۴۷ ح ۶۷

والد گرای ک سوگ مں تیسری جگہ فرماتی ہے:
حضرت فاطمةُ(س) ـ فی رِاءِ أبها: ـ

وادَ لمُِقلَتی ، تبَکی عَلَیک الناّظِرُ کنتَ الس
مَن شاءَ بَعدَک فَلیمُت ، فَعَلَیک کنتُ احُاذِرُ .

حضرت فاطمہ سلام اللہ علیہا ن اپن والدگرای کی شہادت ک بعد فرمایا:
تم مری آنکھ کا ارا تھے۔اور  مری  آنکھ آپ ک لے روتی رہےگی۔

اگر کوئی آپ(ص)ک بعد مرنا چاہےتو مر جائ، مجھے بس آپ کی فکر تھی۔
جو بھی آپ کجساور اپناا ہےیا چاہا ہے اس چاہے کہ مر جائ۔

المناقب لابن شهرآشوب : ج ۱ ص ۲۴۲
والد گرای ک سوگ مں چوتھی جگہ فرماتی ہے:

نیا إلَینا وأسرعََت ، ونادَت ألا جَد الرحلُ ووَدعَت . ها:نعََت نفَسَک الداءِ أبِحضرت فاطمةُ(س) ـ فی ر
حضرت فاطمہ سلام اللہ علیہا ن اپن والدگرای کی شہادت ک بعد فرمایا:

دنیا ن ہمں آپ(ص) کی شہادت کی خبر دیاور دوڑتی ہوئی چل ڑی۔
اور زور سپکارا: کوچ کرن کا وقت آپہنچاہے اور الوداع اور خدا حافظی کہا

المناقب لابن شهرآشوب المطبعة الحيدرية : ج ۱ ص ۲۰۸

 


